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Fi bee-ahtee ya raboo — minkal houboo
vansaboo Wal-salamoo yahmeeha —
walsheegaqoo yukhleeha Sounha thabitha
wamhoo — minhal shara Wamlaha birra
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Angith-ha min hazatee — alanwa’ee walafatee
Wahmeel abna’a — ruddal shirreera a’anhom
Wahfazhoum sha’aban laga — mukhlasan
Yashdona lagal majda




Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-
dom beem dee-lokh segh-det.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee
khool dah-teet lokh.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Jesus Christ our Lord, by your coming
vou perfected the Old Covenant and

inaugurated the New Covenant.
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In your love, you betrothed the
Church of all nations, and by your
grace you built her foundation on
Peter and the twelve apostles.
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Now make us worthy, on this feast of
the Renewal of the Church, to raise a
hymn of praise and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit, for
ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the Wise Builder, who, by his
grace and in his divine providence and
mercy,
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built the Church to be an invincible
and secure fortress and a tower of
salvation, so that those who have
been saved by his cross may find
refuge in her.
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To the Good One be glory and honor,
on this feast, and all the days of our
lives, and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Blessed are you, O Christ! You
established the spiritual Jerusalem as a
holy Church and promised to be with her
to the end of time,
. Jiiaall
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confirming her in holiness,
strengthening her foundations on
faith, and laying her stones with love,
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so that the gates of hell shall not
prevail against her. Today, as we
celebrate the Consecration and

Renewal of the Church, we cry out,
proclaiming
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Rise up and shine, O Church, for the Savior
of the world has made you his dwelling!
Rise up and shine, for the mighty

Redeemer has saved you by his victorious
cross!
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Rise up and shine, for the Holy Lord

has chosen the saints from among
vour children!
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Now, O Lord, we implore you, with the

fragrance of this incense, to
remember the Church you have built
and protect your flock from euvil.

JJAJHJAJLLQJQAAAJ cdﬂ\d@ucuy\j
mujﬂ\wm\j@m@nw\;&\



Grant rest to our departed in your

kingdom, and unite us with them in
vour heavenly glory, that we may
glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please be Seated
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Toobay lagee — ya kaneesatal eeman —
khiteenoogee a’atagee — khoobzan tayeeban
gurban — fee ourseeqee asqagee — khamratan
torwee a’tshan —
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All: Grant peace o Lord

to your church throughout the world.
Keep all scandal far from her

guard your flock from harm and strife
Send good shepherds who will lead
in accordance with your will.



Gather and unite in Love

all her children in true faith.
Then she will rejoice with you

In your kingdom when you come



Cel:
O Christ, you are the fragrant Chrism,

we ask you to accept the fragrance of
this incense as a pledge of our
gratltude
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May the bishops, priests, and deacons
who serve at your altars guide the
Church in your Spirit. We glorify and
thank you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: ir ame ‘alain (have mercyon us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All: Qama Khuddamul Bi’a
hawlal Mazbahil Serri

Wal Qulubul Wadi’a
hallaha Ruhul Berri
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Cel: Hear, O peoples and nations,
at the altar priests now stand.
All on earth, be attentive

as the Spirit hovers there.
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All: Bel Safatil Mani’a
Rabbuna Banal Bi’a

Ruknuha Kana Sem’an
a’'la Bulusul Bunian
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “You are Peter, and on this rock |

will build my Church, and the gates of hell
shall not prevail against her.”
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All: Alleluia!



Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen
to the proclamation of life and salvation

for our souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen
and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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The Holy Gospel
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walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.

Lada JAT ey il Gas BT e (Al
o]l = gl (e 2t g celand) e J 30
ULl Slas el ydall ay ya (sa



For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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Hubbuki ya maryam ghayatu almunaa
va 'umma almueazzam kuni ‘'ummana
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Salam Salam laki ya Maryam (2)



ANAPHORA

Saint Sixtus
Page 856

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Holy Father, grant security, peace, and

everlasting love to your Church,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed
upon you. Peace to you, O server of
the Holy Spirit.
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Deacon:
Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Cel:O Lord, bless us and make us worthy of
the eternal reward reserved for men and
women of peace, and we raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, we offer you these Holy
Mysteries, that through them, you may
free us from the sufferings caused by
sin and enable us to work for justice,
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that we may raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: The love of God the father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit
+ be with you, my brothers and sisters, for

evelr.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:With heart, mind, and tongue,
we give you thanks, O Father, Son,
and Holy Spirit, one true God.
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Joined spiritually to the invisible choirs
and countless ranks of angels, your
faithful people glorify you with them
and three times proclalm
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel: Holy are you, God the Father, holy is
vour only Son, and holy is your Spirit.
Through the incarnation of your Son, you
saved the world and freed it from sin and
kept it from gomg astray. /
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Eucharistic




Cel:

And he added these words: Whenever
vou share in these Mysteries,
remember my death, burial, and
resurrection until | come agam
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your second

coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us. o
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cel: O Lord, we do not forget the
amazing events of your plan of
salvation and the fearful signs of your
second coming,
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when you shall reward all people
according to their deeds. Now your Church
implores you and, through you and with
vou, implores your Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:

O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We
adore you. We glorify you. We profess
our faith in you and we ask you: Have
compassion on us, O God. Have mercy
on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Lord God and Father, have compassion on
us and on all your inheritance. Be pleased with
this offering through the descent of your Holy
Spirit, who proceeds eternally from you, and
who is substantially the same as you and your

Son.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-
no ho-no.
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All:
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.

Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Mysteries, O Lord, allow us who

share in them to find joy in your presence,

and we raise glory to you, now and for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



Cel:
O Lord, be an invincible fortress against
false teachings for your Church and her
shepherds.
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Assist our fathers: ..., the Pope of
Rome, ...Peter, our Patriarch of
Antioch, ..., our Bishop, and all the

bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
yvour name. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
O Lord, reward those who do good, free
those bound by hardships, liberate the
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and visit those who are dejected,
distressed, and weary.
We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Deacon:
O Lord, be a fortification for every city and

country that truly believes in you and takes
refuge in you. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA

Gl



Deacon:

O Lord, strengthen those who call upon
the Mother of your Son, Jesus Christ,
and the saints who have pleased you,

Culadddl

ﬂ" )SJQJ\ UMUJJM \jjsi quh cuS

cdjmj\ um\ g s eElana



especially Saint Maron, Through your
grace make us and our departed
worthy of the eternal blessings,
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that you have prepared for your
saints. We pray to you, O Lord.

[~

105 L alila Wl gddaed )



All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Cel:

O Lord, forgive the faithful departed,
who have been redeemed by the death
of your only Son.
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And on that day when all are rescued
from death, delivered from the realm

of the dead, and raised from the dust
of the grave,
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the grace of your only Son will have been
glorified in us and in them. Through him,
we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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Cel:

O Lord, in the resurrection on the last
day when all is renewed, make us and
our departed worthy, through your
grace, of the joy of your heavenly
kingdom.
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In us and in all things may your blessed
and most honored name be glorified,
praised, and exalted,
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with the name of our Lord Jesus Christ,
and of your living Holy Spirit, now and
for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
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Ammama ka’sika tanhani’l ro’usoo.
Takhfikoo’l quloobu tutam teemo’l
sheefahu wa-tahlomu’l ayoonu

binooreekal moodi’ - binoorekal moodi.
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Ammama kasika nahtifoo baldua’ee
na’doo bismeeka noohaweeroo’l
samaa’a fastajib lana



STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation,
who offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who
offered yourself to your Father. You are
the High Priest, who offered yourself as
the Lamb.

JLAMMGMY«\Aqu\JchMAu
‘\AJM\)AMJ



Through your mercy, may our prayer
rise like incense which we offer to your
Father through you. To you be glory for
ever.
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Cel:

O Lord, open our mouths and lips,
sanctify our bodies and souls, and
purify our minds and consciences,
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so that we may call upon you, O Father
of Mercies, and implore you, praying:

~ ‘ﬁ/ }/ ~ ; s /} ~ Y ~ 0/1
& - o 5 N 0 &
L}JAJ FEURWIRERE cux_wdﬂ!ug.@as



All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed

be thy name; thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but

deliver us from evil. For the kingdom,
the power, and the glory are yours,
now and for ever. Amen.
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Cel: O Lord, hasten to transform all that
is harmful and detrimental into that
which will help and benetfit us, that we
may raise glory to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God
of mercy, before his forgiving altar, and
before the Body and Blood of our Savior,
who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:

O Lord, may your graces, your
blessings, and all your divine gifts
descend in abundance on your Church,
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your parishes, monasteries, and
convents, that we may raise glory to
vou, now and for ever. Amen.
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Cel:

The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with
vou, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him
for mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of
the Lord, for he is one in heaven and
on earth; to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
Lg.h\}\buu&.a) @Aﬁj
dm \AJ\.M;‘ u»m u‘ c‘\jy\ ujj\ \.@4‘ G\J.Q‘

st:d\ d,mmﬁuﬁmj cu.nj.lsj‘




May our communion be for the
forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for
ever.
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Qala rabbu innee anna Khubzu’l moohyee
Man yakoolni bil-eeman yaata’l hayat
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Hazi’l ka’'soo damoo’l faadi Fowqgal ouwdi
fashra-booha Taamhoo’l itham Tohyee’l a’mwat
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Qad nadakom sawtoo’l bee’a Ya ahibba
Haya naloo sirra haya Rabba haya
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Ya qooduson gad atana Jisma haya
Dama moohyee feehee noawta Sirra
agoofran
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Halleluia w Halleluia Men a’tana al

jisma al haya
al dama al mohyee Sirra’l ghufran
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Fal-yar-hamna fi yaowmi’l deen Al-

qurbanoo
hayyoo’l moohyee Yaowma nalgee rabba

dayyan
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Ka'saal naama’ Ka’saal faadi
Toorwee’l a’tshan



Ya Rab Ista’melni
lisalamika Fa ada’al
Huba haythu Iboghd,
wal maghfirata
haythu |'isa’a wal
itifaga haythu lkhilaf,
wal haqgigata hathsu
ldalal.



Wal imana haythu
shak, wa raja’a
haythu lya’s, wannura
haythu thulma, wal
faraha haythul ka aba
Ya Rab Ista’ mels
lisalamika
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lietarifuu llrb fa'inahu salihun, wa'iina 'iilaa
al'abad mahabatahu.
'lietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu.
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'lietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu
Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu.
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aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha
fa'iina 'iillaa al'abadi mahabatahu
'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu
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'antum melhu al'ard fa'iidha fasada
Imilhu fa’ayu shay‘in yumallihuhu
'innahu la yasluhu ‘iila li'an yutraha fi
khariji alddari fayadusahu alnaas
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madynatun ealaa jabalin wala yugadu
sirajun wayudaea tahta almikyal
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alladhina hum fi albayt liyudi’
nurukum hakadha lilnas
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fayumajjiduu 'abakum alladhi fi
alssamawat



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and
raise glory to you, for giving us your Body
to eat and your living Blood to drink. O
Lover of all people have mercy on us.
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All:
Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on
usS.
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Announcements

Please be seated



Cel:
Holy Father, our mouths accustomed to

earthly food give you thanks for your
grace
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that has made us worthy of this
heavenly food, the Body and Blood of
yvour only Son.
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Through him and with him, glory,
power, and honor are due to you and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who
came down and became for us the food that
does not perish. At your second coming, may we
not become the food of the imperishable fire.
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We raise glory and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
now and for ever.

d;ijdu\uJ\jdﬂ\)S.d\jM\és)ﬁ
LY‘ sz‘j UY‘ cu.ujdﬂ\



Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers
and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the

forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity
accompany you: the Father +, and the Son

+,and the Holy Spirit +, the one God, to
whom be glory, for ever.

QAYU ¢+ u‘)f\ u.uASY\ ujju\ 4\5)4 ‘aSJMJJ

Al aaall 4l caal gl AJY\ i+ sl ijl\jw
Y|



Cong: Amen
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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vawma lgiyvamati falyakun salibuka

hamiyan wmubeidan hukma alnaar,

bihi khallis sabyana ya abn allah,
wahaqqiq rajana bigiyamatika.



Ll dy Uil s lay cdllall gramiall (5247 12aa
Wige Lok Gal) GAle Uyjad of & sl

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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'inna aldhyna 'akaluu jasadaka washaribuu
dammaka eurbuna alhayat, yafrahuna fi
alnur biliga'i wajhika, eindama yushriqu
sabahu alhubur
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana



the Church
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